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Irodalmi fogyatékosság. 

A népek szellemi nívójának egyik igaz 
mérlege irodalmukban keresendő. Az irodalom 
lapjai ugyanis azok, melyek hatáiozottan föl-
tüntetik a századok buzgó törekveseit a szép, 
a nemes és hasznos nagyszerű eszméi iránt. 
Nem csodálható tehát, ha az egyes nemzetek 
hamar fölfogták az irodalom nagy jelentőségét 
s hogy szívvel-lélekkel hozzájárultak annak 
fölvirágozíatásához. 

Ily nemű törekvésekben mi sem szűköl-
ködünk; nemzetünk is megtette kötelességét, 
mert ezt látva mondhatta csak Eötvös, hogy 
„azon tényezők közül, melyek baladásunkat 
eszközölték, leghatalmasabb kétségen kivül iro-
dalmunk vala, s a nemzet belátva ezt, évek 
óta annyi lelkesedést s áldozatkészséget tanú-
sított irodalma iránt, minőt Európa legművel-
tebb népeinél is alig találunk." Eötvös ezen 
elismerését a nemzet meg is érdemelte ; szép, 
bámulatos a haladás, ha az irodalmat a maga 
egészében szemléljük s eltekintünk annak tu-
dományos ágaitól. Sok volna és nem is lehet 
czélunk, hogy az egész tudományos irodalmat 
bemutassuk előnyeivel és hátrányaival együtt, 
csak egyre tereljük a figyelmet, melynek te-
rén a hiány legnagyobb ; értve a természettu-
dományi irodalmat. Kettős irányban érdemel ez 
figyelmet; egyrészt a maga absolut igazságáért, 

másrészt pedig azon gyakorlati haszonért, mely-
nek következményének tudja be mindenki a 
világ képének megváltozását rövid egy század 
leforgása alatt. Azok a nemzetek, melyek ezt 
korán átlátták, előre is vannaa már úgy a tu-
domány terén, mint ennek praktikus alkalmazá-
sában, az iparban, kereskedelemben. Igaz. hogyha 
nem is az elsők, de az utolsók sem vagyunk 
e téren mi sem, csakhogy" ez nem a magyar 
szakirodalomnak tudható be A nemzet tradicziói-
nál és európai sajátos elszigeteltségénél fogva 
nem lehet ugyan kívánni, hogy oly irodalom-
mal rendelkezzék, mint a népesebb német 
nemzet, de azt elő lehetne, sőt azt elő is kel-
lene mozdítani, hogy a nemzet fiatalsága ma-
gyar nyelven kapná az egyetemen hallottakhoz 
a szakképzés első szükséges segédeszközeit. 

Nem soviniszta kívánság ez, mert hiszen 
szokás-mondás, kiki annyit ér, a hány nyelvet 
beszél. A tudomány terén meg nincs is nem-
zetiség. Az elzárkózottság mindig hátramaradást 
jelent, de jelent különösen a tudomány terén. 
Elég bizonyságai ennek a mult század magyar 
tudósai. Igenis szükséges az idegen nyelvek 
tanulmányozása, s ezt tenni a jelen körülmé-
nyek között kényszer is. 

Akár a természetrajzi, akár a math.-fizikai 
szakokat nézzük is, más népek irodalma ős 
erdőhöz hasonlítható, mig nálunk annyit sem ta-
lálhatni. a melyből a vizsgálati szabályzatok kö-
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teles tételeit át lehetne böngészni. Pedig úgyis 
ezek a szakok azok, melyek mondhatni chinai 
fallal vannak elválasztva a középiskolától a 
többi szakokhoz képest. Könnyíthetne ugyan a 
bajon a német, franczia nyelveknek a közép-
iskolában való elsajátítása, csakhogy az ered-
mények szerint ez pium desiderium. Az a 
szükségszerűség pedig; hogy az idegen nyelve-
ket nem beszélők, 80, 40, söt 50 heti óraszám 
mellett az egyetemen szerezzenek jártasságot az 
illető nyelvekben, több a soknál. Mennyivel 
könnyebben esnék, ha a szükséges ismereteket 
magyar könyvekből sajátíthatnák el; ekkor tud-
nák már magukat tájékozni, bele tudnának he-
lyezkedni az illető nyelv szellemébe, mig ezek 
hijján csak szótározásra fordítják idejüket s 
végre mégis csak odajutnak, hogy nem értenek 
semmit sem. 

Valójában szinte hihetetlennek látszik e 
téren való elmaradottságunk. Ha a középisko-
lai virágzó tankönyvirodalmat összehasonlítjuk a 
felsőbb irodalmi termékekkel, arány után hiába 
kutatunk. Tiz nem nagy szám, de bajosan van 
ennyi a tudomány mai szinvonalat megálló 
term.-math. munka irodalmunkban. Ez min-
denesetre szánalmas statisztika, különösen ak-
kor, midőn azt látjuk, hogy európai hirii tudó-
saink hirdetik eszméiket egyetemi kathedráink-
ról. De hát hol lehet a hiba forrása ? 

Kettőben kell keresnünk 1 Az egyik visz-
szavezethetö a körültekintés, a másik az áldo-
zatkészség hiányára. A körültekintés hiányát 
nem bélyegző értelemben veszszük. csak azt 
akarjuk vele jelezni, hogy előbbre volnánk már 
tudományos téren, ha az Akadémia é saTerm. 
Tud. Társulat megalakulásaik óta a speczialis 
dolgok mellett, helyet szorítottak volna a hiány-
zó magasabb szükségleteknek is. 

Nem rendeltetése ez ugyan egyik intézetnek 
sem, épen azért itt csakis arról lehetne a szó, 
hogy mit tehettek volna ez ideig e tekintetben. 
Sok minden jelent meg már az Akadémiában, 
melyek közül többnek vajmi kevesen vették 
hasznát s ha ezt megtehette, lehetővé tehette 
volna a nemzet ezen égő sebének a behegesz-
tését is. Nem nagy feladat lett volna a III. osz-
tály II. albizottságának pár garassal többet adni 
évenkint akár hírnevesebb külföldi munkák át-
ültetésére, akár eredetiek kiadására. Minden-
esetre ez a szellem hathatta volna át a Term. 
Tud. Társ. könyvkiadó vállalatát is ; az egyes 
cyklusok kiadványai mellett bizony könnyűség-
gel megjelenhetett volna egy-egy szakmunka 
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is. Annyi idö óta már mily választék állana igy 
kinek-kinek rendelkezésére a mi irodalmunk-
ban is. 

Söt talán azt meg is kellett volna tenniük 
a magyar tudományosság érdekében is, mert 
igy legalább nem veszett volna annyi üdvös 
eszme, gondolat tollban, mint a mennyi olt 
maradt. Ily eljárás mellett sietett volna a két 
intézet azon látszat elhárítására, hogy nem va-
gyunk áldozatkészek. Ott kellett volna nekünk 
az alkalmat megragadnunk, a hol a nemzetnek 
nem esett volna nagyobb terhére az ujabb ál-
dozat. Nem ez a mi feladatunk-féle elv nem 
hozhatott jó gyümölcsöt s csak arra volt jó, 
hogy igazolja a természet azon törvényét, mely 
szerint csak a sasok sajátja és birodalma a lég 
magas rétege, de oda nem juthat mindenki föl. 
Kicsinységgel, szükkeblüséggel párosult haszon-
leséssel még senki sem vitt véghez maradandót 
és hálára érdemeset. Épen ezért ha nagyob kész-
séggel karoltuk volna föl az eszme nagy fontossá-
gát, már nálunk is máskép állanának a dolgok, 
volna könyvpiaczunk s nem kellene olyas han-
gokat hallanunk, hogy a magasabb irodalmi 
termékek számára nem akad magyar kiadó. 
Ennek eredménye aztán úgyis elég sajnálatos, 
mert vagy nem ir senki semmit, vagy ha ir is, 
németül adja ki müvét, minek ránk va ó hasz-
na egyenlő a szótározással. 

Végre-valahára ugy látszik e bajon akart 
segíteni a miniszteri figyelem is, ki hatáskörén 
belül megbízásokat adott az egyes tudósoknak 
egyetemi szakmunkák kidolgozására, melyek 
közül egy kettő tudtunkkal már meg is jelent. 
Bizalommal és várakozással lessük folytatása 
kat, mert tán ezek lesznek pirkanásai a jobb 
jövö állapotának, mi hogy mielőbb megvaló-
suljon, azt hiszszük mindenki őszintén kívánja. 

Hogyor József. 

Kalazanti szent József szelleme. 
Halk, de biztos munkát végez az idő, szüntele-

nül fonja az elmúlás, a halál szemfödelét, hogy rábo-
rítsa emberekre, emberi alkotásokra, intézmények- és 
testületekre. 

Évtizedek, vagy ha kell évszázadok megpróbál-
ják az emberi intézményeket s a mi nem aktuális, 
ami nem életrevaló, megőrlödik, elpusztul, hogy he-
lyet adjon új alkotásoknak, melyekből az újság, erő 
és élet árad. 

A kegyes-tanítórend kiállta az idö próbáját, az 
élet, a jövö biztos jeleivel lépte át fennállása negye-
dik évszázadának küszöbét. 

Azonban az egyház és épen a szerzetesrendek 
története azt mutatja, hogy nemcsak az időszerűtlen 
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intézmények pusztulnak el, hanem azok is, a melyek-
nek hordozói kiejtik kezükből a czélra vivő eszközö-
ket s nem rendelkeznek az eszme megvalósításához 
szükséges feltételekkel. Ilyen esetben is a hanyatlás, 
az enyészet örvénye felé siet az intézmény s ugyan-
csak a történet tanúsága az is, hogy ha fel akar tá-
madni, megakar ujhodni, mindig a régi alapokra kell 
helyezkednie. De természetes is ez, hiszen „a szerze-
tesrendek bölcseje fölött édes illat árad,"' édes és 
erős, mint a magas hegy fenyves erdejének illata, ta-
lán kissé rideg is és szokatlan, de üdít, és éleszt. A 
nagy intézmények fennmaradásának egyik biztosítéka, 
hanyatlás ellen mindenkori óvszere a tradieziókhoz 
való hűség, lelkes hűség elsősorban az alapítónak esz-
méjéhez. intenczióihoz, egész szelleméhez. 

Ez teszi indokolttá és szükségessé, hogy évenkint 
egyszer közösen, ünnepélyesen elzarándokoljunk szent 
Alapítónkhoz s nem csupán a kegyelet érzésével, ha-
nem a szentet megillető lelkes hódolattal megtekint-
sük azt a nagy munkában, a ker. szeretet levékeny 
megnyilatkozásai közt eltelt 92 éves életet, bő tárhá-
zát a tanulságoknak, az életre nevelő nagy gondola-
toknak, hogy eszmék kapják meg lelkünket s tüzet 
fogjon a szivünk. 

Hiv tásának biztos tudata nélkül, homályos sej-
telmekkel hagyja el hazáját a 35 éves don Calasanz, 
nagy vagyont, előkelő összeköttetéseket, biztató jövőt, 
városok és vidékek rajongó lelkesedését, püspökök és 
a király megtiszielő bizalmát hagyván maga mögött 
s rövid ideig tartó apostoli működést, de a melynek 
áldásos eredményeit érezte a hivő nép, a világi pap-
ság és a kolostorok s jelezte egész vidékek lelki új 
jásziiletése. 

A hittérítő azért hagyja el hazáját, hogy isme-
retlen földrészen tűzze le a megváltás szent jelét s 
hirdesse az üdv igéit. A nagy spanyol Rómába, a ke 
reszténység góczpontjába siet és ime ott akad mun-
kája, ott világosodik meg értelme s ott hivja meg Is-
ten nagy mü alkotására 

Róma és vele a kereszténység új apostolra szo-
rult. A próféta siralma hangzott Róma utczáin: .Ké-
nyét kérének a kisdedek és nem volt a ki szegne ne-
kik2;" hangzott a királyi zsoltáros szava : »Tibi dere-
lictus est pauper, orphano tu eris adjutor3,* de oh, 
nem volt a ki észrevegye, nem volt a ki meghallja. 
Kalazanczius azonban megértette. Hogy a szellemileg 
és erkölcsileg zülött, a mindenkitől elhagyott, rongyos 
gyennekseregnek apostola, atyja legyen; hogy meg-
törje számukra a tudás kenyerét; hogy kielégítse lelki 
szükségüket és felnevelje őket minden díj nélkül ugy 
a tisztes polgári élet, mint az örök élet számára — 
erre vállalkozott nagylelkűen szent Alapítónk. 

Nemde krisztusi gondolat és vállalkozás ez, ösz-
szekötése az isteni Üdvezitö ama két szép tanításá-
nak: „Pauperes evangelizantur" és 'Hagyjátok hoz-
zám jönni a kisdedeket ?« Kalazanczius által tehát 
egy a kereszténységben rejlő isteni szikra pattant 
ki; mert szükség van nagy szellemekre vagy inkább 
nagy szivekre, erkölcsi nagy lángelmékre, kik a régi 

' Bongand Szentannai. B. Alacoque M. Margit élete. 83 1. 
' Jer. sir. 4 4. 
3 Zolt 9. 35. 

gondolatot saját felfogásukban, törekvéseikben, sőt ki-
vitelükben megvilágítva közelebb hozzák gondolkozá-
sunkhoz, közel a való élethez ; szükség van nagy fér-
fiakra, kik merészen odatűzik a szunnyadó vagy el-
homályosodott eszmét az emberi haladás programm-
jába és így az emberiség életét új jótékony intézmény-
nyel gazdagítják. 

Az emberiség, a kereszténység története azt bi-
zonyítja, hogy a gyarló embernek hosszú időre van 
szüksége, míg Isten gondolatait megtestesíti. Hiszen, 
a mikor egy lépéssel halad az ember, eszének és ke-
zének müvéhez odatapad a gyarlóság, félszegségek, 
hiányok mutatkoznak benne, új szükségletek állanak 
be, van visszaesés is, nem nyugszik a rossz akarat, 
egy szóval annyi vállozata, annyi ezer elágazása és 
jelensége van az emberi életnek, hogy mindig, min-
denütt marad ür, mit a keresztény szeretetnek kell 
betöltenie. 

Igy akadt munkája Kalazancziusnak az örök vá-
rosban is, és ő újat és nagyot tett, mert sz;vét az 
isteni és emberi szeretet dagasztotta s a szeretet le-
leményes, a szeretetnek nagy gondolatai, merész he-
vületei, a szeretetnek inspirácziói vannak. 

A kegyes iskolák megalapításával Kalazanczius 
a népnevelés úttörője, első apostola lett, nem miként 
Pestalozzi 80 árvának oktatója, hanem sok száz 
szegény gyermeknek gondos, önfeláldozó nevelője. Ha 
nem is állandósítja művét, ha Pestalozzihoz hasonlóan 
egymagában oktatta volna Róma elhagyottjait keresz-
tény életre, jámborságra és az ismeretek alapelemeire, 
mint elszigetelt jelenség is tisztelő bámulatunkra volna 
érdemes mint a kath. nevelő igazi ideálja, a ki pá-
ratlan türelemmel, odaadó szeretettel oktatta a gyer-
mekekei, a ki félő gonddal őrködött növendékei er 
kölesei felett s a ki egészen az ifjúságnak akart élni. 
Mint meglett 41 éves férfiú vállalkozik a sok törődés-
sel járó nagy türelmet kivánó oktatásra és még öt-
ven évig gyakorolja nem lankadva, meg nem tánto-
rodva — egymás után utasít vissza püspökségeket, 
érsekségeket; sokszoros könyörgéssel hárítja el ma-
gától a bíborossá való kinevezést, — végtelen alázatos-
ságában és hogy buzgalma, tevékenysége „Isten an-
gyalkáinak" maradhasson meg 

Kai. sz. József e kegyes iskolák állandósítására 
szerzetet alapított. Műve az újkor bélyegét viseli ma-
gán, Remete sz. Pál és Antal, majd később sz. Bene-
dek elhagyták a világot s a pusztába, a vadon renge-
tegeibe vonultak, magukkal vívén a jobb lelkek egész 
sorozatát, kik a világ örömeitől és csábjuitól mene-
külni s egyedül Istennek, saját lelkük üdvének akar-
tak élni. És oh ne kicsinyeljük az emberi lélek ma-
gasra törő szenvedelmét, hajtsuk meg tisztelettel fe-
jünket ma is a szemlélő élet hősei előtt, mert mi, a 
kik hiszünk és benne élünk a természet fölötti élet-
ben, nemcsak nem akarhatjuk kizárni a világból a le-
mondás és önmegtagadás fokozott nyilvánulásait, ha-
nem tudjuk azt is, hogy a világnak szüksége van köz-
benjárókra ég és föld között Isten, ki láthatólag gon-
doskodik egyházáról, megmutatta, hogy az .'újkornak 
Kai. sz. Józsefekre, a ker. szeretet müveiben tevékeny 
szerzetekre volt és van szüksége. 

Az egyház fejének és másoknak többszörös biz-
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tatására \ olt szüksége sz József alázatosságának. hogy 
tanítótestületéből szerzetes rendet alakítson. Pedig va-
lóban Kai. sz. József nagy eszméjének kivitelére, nagy 
müve állandósítására az evangeliumi tanácsokkal sza-
baddá tett, m> gnemesített és megaczélozott lelkek, az 
evangeliumi tanácsok szilárd alapjain nyugvó testület 
kellenek. 

Erkölcsi tisztaság ugyanis mindenütt szükséges, 
hol ideális feladatrúl van szó ; csuk nemes lélek képes 
hordozni a nagy eszmét s eszményeket; az önfelál-
dozás, odaadás, apostolkodás csak tisztult világnézet, 
erkölcsi emelkedettség gyümölcse lehet s uz egyéni 
tökéletesség e mérvének elérésére a szegénység, tisz-
taság, engedelmesség a legjobb eszköz. Mentül nagyobb 
a czél, az emberi gyarlóságot unnál inkább kell a val-
lás oltalma, a vallás áldásai és kegyelmei alá helyezni 
s a krisztusi tökéletességgel megerősíteni. 

De még más erő is rejlik az erények e szenthá-
romságában. A fizikai világban a nehézkedési erő tartja 
meg pályájukon az égi testeket, a sze.lemi <s erkölcsi 
\ilágban ez az összetartó és szervező erö a fegyelem, 
a hármas szent fogadalom s köztük leginkább az en-
gedelmesség. Ezek nélkül vajmi kétség s a testület 
fenmaradása századokon át azon egy nemes eszme 
szolgálatában, kétséges a czél megközelítése, az el-
maradhatatlan testü;eti.j szellem, az egyöntetű mun-
kásság s a testület fennállását tarsadalom és állam 
előtt is igazoló, nagyobbfokú, intenzivebb tevékenység. 
A fogadalmaik megtartásában kiváló szerzetesrendek 
hivatásuk magislatán állva bírják a társadalom bizal-
mát s tisz'ele re és elismerésre késztetik az ellen-
tábort is. 

Rielejezése következik.) 

Zimányi Gyula 

Szűz Anyánkhoz 

Szűz Anyánk, Mária, Rendünk pártfogó/a, 
Kalazancz hajóját kezed védje-ójja ! 
Fúj, dühöng az orkán 
Sión magas ormán, 
S támad az ellenség 
Merészen, mogorván, 
S az egyház hajói a vészben, záporban, 
S buzgó harezosai előtted a porban : 
Szűz Anyánk, Mária, Rendünk pártfogója, 
Kalazancz hajóját kezed védje ó/ja.' 

Rád bízott Szent Atyánk, fiaiddá lettünk, 
Ne hagyj el hát minket, őrködjél telettünk ! 
Szemed éjjel csillag, 
Mely előttünk csillog, 
Bátorít a harezban — 
ó a kard vasa villog. 
Mit féljünk? Előre! Mária a pajzsunk; 
Fenyeget az ellen, iá semmit se hajtsunk. 
Rád bizott Szent Atyánk, fiaiddá lettünk, 
Ne hagyj el hát minket, őrködjél telettünk! 

Te vagy a tűzoszlop az élet pusztáján; 
Vezérel/ bennünket és ne hagyj el árván! 

Tőled újra éled 
A csüggedő lélek; 
Hogyha előttünk jársz 
Úgy soha sem félek 
A ki téged követ az nem jár sötétben, 
Vezérlő jobbodat azért buzgón kérem. 
Te vagy a tűzoszlop az élet pusztáján ; 
Vezéielj bennünket és ne hagyj el árván! 

Bölcsességnek széke, tudományok éke, 
Légy háborgó e/menk lelki békessége i 
'I udás lnten épül 
S rajt' örök szépségül 
A Bölcsesség széke 
Mint mennyei tény ül. 
Oh mig mások telkét vezetjük az égbe, 
Magunk el ne veszszünk a sötétlő éjbe'.... 
Bölcsességnek széke, tudománynak éke, 
Légy háborgó elménk lelki békessége! 

Szeretet tengere, szüzeknek szent Szüze, 
Szivünket a mennyhez híjom s rózsa tűzze! 
Liliom a lelked, 
Csak az nyújthat enyhet. 
S szivünk piros rózsát 
Csak szivedben lelhet. 
Elapad a harmat és gyilkos szél támad, 
Pusztulás lényégét hljomot s rózsákat. . . . 
Szeretet tengere, szüzeknek szent Szüze, 
Szivünket a mennyhez liljom s rózsa lüzzn ! 

Rendünk pártfogója, Mária. Szűz Anyánk, 
Ne hagyd el fiaid', palástod' terítsd ránk! 
Dühönghet az orkán 
Sión magas ormán, 
S támadhat az ellen 
Merészen, mogorván, 
Csak te légy, Mária, éltünk, boldogságunk, 
S harezba, küzdelembe sziviepesve vágyunk. 
Rendünk párt/ogó/a, Mára, Szűz Anyánk, 
Ne hagyd el fiaid', palástod' terítsd ránk 

Horváth yenö. 

A magyarországi latinság szótára. 

E czimen bocsátotta nem régen a napvilágra 
egy nyugalomba tért tanférfiú, Bartal Antal, megér-
demlett nyugalmának gyümölcsét, a magyarországi la-
tinság szókincsét. Saját szavai szerint csak tartozását 
akarta leróni e munkával a M. Tud Akadémia iránt, 
mely öl rendes tagjai közé felvette, valójában azonban 
egy századdal elöb kitűzött s mindeddig eredménytelen 
feladatot oldott meg, melylyel egyútta századok lelkét 
szabadi1 á fel 

Pedig ennek szükségességét már 1787 ben érez-
ték, midőn a »pesti tudományok barátai* sz z körmö-
czi aranyat hirdettek egy „Glossarium mediae et in 
fimae Latinitatis Hungaricae. . etc". megírására, .mint-
hogy — a Magyar Muzsá-ban megjelent felhívás 
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szavai szerint — a magyar Deáks.ígban sok idegen és 
más nemzeteknél nem ugyanazon értelemben vétetett 
Deák szók uralkodnak s igy könnyű általlátni, hogy a 
Magyaroknak Deákságát sem más nemzetek, sem a mi 
tulajdon maiadékaink nem fogják megérteni mihelyt a 
tudománybeli és törvényes dolgoknak folytatására a Deák 
nyelv helyébe más vétettetik f e l . . . . " 

S a múlt század elején jelentek meg ugyan ide-
váró hasznos munkák, mint Georch: Honnyi törvénye, 
Szirniay Antal, továbbá Kassics Ignácz hasonló irányú 
magyarázó könyvei, néhány törvénykezési és tiszti szó-
tár, melyek azonban csak a legszükségesebb szókat 
foglalják magukban s a magyarországi latin irodalom 
roppant könyvhalmazát, a levéltárak kéziratait figyel-
men kivül hagyják. Pedig a magyarországi latinságról 
ezek nékűl teljes és hü képet rajzolni lehetetlen. 

A hatvanas években maga Deák Ferencz kény-
telen volt a pragmatica sanctió-féle kifejezést magya-
rázni, inert igazi értelmét ép úgy. mint a többi mű-
szavakét az addigi magyarázó könyvekből nem lehe 
tett kivenni. S ezen nem is lehet igen csodálkoznunk. 
Magyarország a közélet külön fejlődésével a latin nyelv 
birodalmának is külön területévé vált, magába olvasztva 
s áthasonlítva a nemzetközi érintkezés minden áram-
latát. A classicus formát nem lehetett megőrizni, te-
mérdek műszó keletkezett, melyek a müveit emberek 
és asszonyok ajkán egyaránt esengtek a társalgások 
alkalmával s a levelezésekbe is átmentek. P. Thew-
rewk Emil szavai szerint »a ciceronianusok sokat ne-
vették a holt latin nyelvnek ezt a mesterséges feléle-
dését és ujjá fajultát; de gondoljuk meg - - mondja 
— hogy e nyelvet a történeti szükség teremtette, hogy 
nagy szolgáiatot tett s létjogát ugyancsak e hasznos 
voltával igazolta, s a nevetés oka azonnal elenyészik.« 
E szavak eléggé okadatolják azon igazságot, hogy a 
hol a szükség parancsol, ott bizony a művészetnek 
nem lehet beleszólása. 

A magyar philologusok : P. Thewrewk Emil, He-
gedűs István s első sorban Bartal Antal belátták, hogy 
a haldokló latin nyelv magyarországi emlékei száza-
dok emlékét őrzik, századok felfogását, lelkét tartják 
lekötve, melyek feloldásra várnak. S az eredmény-
telenül kitűzött pályázat után 114 év múlva létrejött 
szótárnak ez adja meg jelentőségét. 

Bartal Antal egymaga nagy lelkiismeretességgel 
mintegy 35,000 szót gyűjtött össze a közép- és újkori 
latinság szellemének visszatükröztetésére, melyekből 
összeállította majd minden czím, minden rang és tár-
sadalmi foglalkozás megfelelő szavát. Az adatok nagy 
gazdagságából egy darab művelődés történet tárul 
elénk. Igazán bámulatraméltó a hazai latin írók gyors 
elhatározása, valóságos huszártempója a szók alkotá-
sában Kifejeznek akármilyen fogalmakat, anélkül, hogy 
megfelelő alakjukat nagyon is keresnék az ókori classi 
cusoknál. Latinul beszélnek magyar ész- és nyelvjá-
rással »mintha csak Cicerót vagy Liviust hallaná az 
ember czifra szegedi szűrben, avagy zsinóros atillában, 
sarkantyús csizmával köcskeméti tájszólással szó-
nokolni.* Nekik a bitó nem judex, hanem birous\ 
náluk az adót nem imponere, hanem ejectare szok-
ták s ha valakinek a vagyonát bekebelezték, incor-

poraverunt helyett rámondiák, hogy ingremiaverunt. 
Igy vonulnak el előttünk a huzarones, curucones, 
hajdones, lovaszones, granaderíi a biigaderus ve-
zérlete alatt, mindnyájan magyar mezben, kiknek el-
nevezését hiába akarnánk vidimare, láttamozni a 
Du Cange-féle, hasonló irányú Glossariumban. 

E szótárból legott szemünkbe '.ötlik a magyar-
országi latin írók vendégszeretete is az idegen szók 
iránt, melyeket latinos köntösbe öltöztetve szerteszét 
alkalmaznak, ilyen szókká váltak az olasz eredetű 
casamtita ( = kaszárnya), a franczia eredetű gagium 
( = járadék), a germán eredetű burgrafius ( = vár-
gróf), a török eredetű vezirius ( = vezér), chausius 
( = csauz), a szláv eredetű spanus ( = ispán), stb. 

Nincs szándékomban Bartal nélkülözhetetlen szó-
táráról részletes ismertetést nyújtani, mert azt talál-
hatunk bármely folyóiratban. Inkább arra szeretném 
a figyelmet felhívni, a mi még nincs meg, de a mit a 
Philologiai Társaság már tervbe vett: egy Bartal mun-
kájához készítendő Pótkötetre. Hogy Bartal Antal a 
magyarországi latinság minden érdekes sajátságát úgy-
szólván egymaga ki nem meríthette, azon nem lehet 
csodálkoznunk. Maga a szerző is elismeri, hogy mun-
kája nagyon fogyatékos, bizonyítja ezt a szótárához 
kapcsolt Supplementum is, mely a nyomtatás köz-
ben előkerült újabb szavakat tartalmazza. Apor Pé-
ternek Szádeczky Lajos dr. szerkesztésében nemsokára 
megjelenő érdekes levelezéseinek sajtó alá készítése 
alkalmával magam is sok szót találtam, melyeket 
Bartal, munkájának forrásaiban nem talált meg. Mindez 
annak a jele, hogy a magyarországi latinságnak még 
sok kincse van eltemetve az egyes levéltárakban, me-
lyeknek napvilágra hozatalára alkalomhoz mérten, mi 
is hivatva vagyunk. 

Bartal Antal munkájának bevezető részében elő-
sorolja a feldolgozott forrásokat, melyek nagyrészt az 
Akadémia és a M. N. Múzeum könyvtárából kerültek 
kezéhez. E forrásokat szaporítani és kiaknázni szintén 
hivatva lehetünk mi is. A szerzetesi könyvtárakban 
halom számra vannak a középkori latinság magyar-
országi emlékei. Házi könyvtáraink szintén sok közép-
kori latinsággal megírt unicumot s ritka példányt őriz-
hetnek, melyeknek értéke a központban való csopor-
tosításuk után nagyon is nyilvánvaló lesz. S ezeknek 
szótári feldolgozására is első sorban mi lehetünk 
illetékesek. 

Bartal müve a külföld elismerő szavai szerint 
teljes jogczím a dicsőségre („ist ein voller Ruhrnesti-
tel"), melyet tovább fejleszteni, úgy hiszem, mindnyá-
jan igyekszünk. A Philologiai Társaságnak a magyar 
történelem munkásaihoz intézett szavai szerint: „Ha 
Bartal egymaga, sok évi fáradsággal hozta létre a 
Szótárt jelen alakjában: azzal becsüljük meg annak 
értékét, ha gyarapításához és kiegészítéséhez hozzá-
járulunk." 

Ép ezért igényel ez a czikk is némi figyelmet a 
mi részünkről! 

Hársing István Cyprián 
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Spányik Mihály Gliczér.1 

1782—1850. 

„De mortuis bene — aut nihil!" 

A nemzet nem azért vándorol el nagyjai sírjá-
hoz. hogy azt a fájdalmat érezze újra, melyet szivé-
ben a már porladozó elköltözésekor érzett, hanem, 
hogy tetteik emlékét felújít va, kövelésükre buzduljon 
s a feledéstől megmentse munkálkodásaiknak önzet-
len fáradozás által alkotott gyümölcseit, melyekben a 
nemzet szelleme kiváló módon megnyilatkozott Mi-
dőn lelkünk a rend nagyjainak emlékéhez visszaszáll, 
nehéz eldönteni, vájjon munkálkodásaik sokféleségét, 
vagy azok bámulatos eredményeit, csodáljuk e inkább, 
vagy müveikbe mélyedve, mohó vágygyal szívjuk ma-
gukba az igazi piarista szellemet, melynek fuvallatát 
érezve keblünk dagadozik, szivünk erősebben ver, s a 
hálával telt csodálat érzete bilincseli le egész valón 
kat. És mivel a szellem mélységébe bocsátkozni lehe-
tetlen anélkül, hogy azt magunkévá tenni ne kívánjuk, 
Szentatyánk emlékének méltó megünneplése lesz, ha 
ez alkalommal a nagy magyar piaristák közül Spá-
nyik Gliczér emlékéről szólunk. 

Férfikora delén állt, midőn történeti kézi köny-
vét első ízben kiadta s a tapasztalt mester nevét ér 
dcmelte ki amikor a rend fiataljai számára neve-
léstanát megirta. 

Közrendű családból született 1782 okt. 20-án 
Néveren, Barsmegyében. Első nevelését a szülei ház-
ban nyerte, hol atyjának erélye s édes anyjának, Al-
nissek Borbálának szeretete az őszinteség, vallásos 
bensőség és az erkölcsi szép iránt való lelkesedés 
magvait csepegtették fogékony lelkébe Mint 17 éves 
ifjút Benc-sáth Vincze rector öltöztette a rend öltönyé • 
be Trencsénben. A novicziusi évek eltelte után S.-A -
Ujhelyen tanított két évig s ott tette le fogadalmát 
1803-ban. Ezután még egy évig Debreczenben tani 
tott, majd Váczon a philosophiát s Nyitrán a the >lo-
giát két-két év alatt elvégezvén 1807. aug. Bodonyi 
Sándor püspök Váczon fölszentelte. - A jó hirü fia-
tal tanárt mindjárt ott fogták V- ezon, hogy a törté-
nelmet tanítsa. Ezen állásban 19 évet becsülettel el-
töltvén, elüljárói kormánytanácsossá tettek és a sze-
gedi lyceum és gymnasium igazgatásával bizt ik meg. 
Itt három évig volt, melyek elteltével nevezetes vál-
tozás állott be életében. 

A harminczas évek felé a budai egyetemi gym-
násium állapota tarthatatlan volt, tanárai nem tudták 
többé a fegyelmet föntartani. A helytartó-tanács figyel-
me s a budaiak közóhaja a piaristák felé fordult, 
hogy reájuk bizzák a gymnasium vezetését. A hely-
tartó tanács Nagy Pétert bizta meg az ideiglenes ve 
zetéssel, majd 1832 ok'óber 18-án ünnepélyesen át-

1 História Pragmatica Regni Hungáriáé Compendio Propo-
sita A Gl. Sp. Editio Altéra 

Pesthini 1 $22. 
Doclrina Educationis Quam Compendio Exhibet Gl. Sp. E 

Scholis Piis 
Budae. .835. 

Oratio Quam In Comitiis Provincialibus Sehol. Piar. Ad 
Patres Ex Hung. Ac Transs Vacii Congregatos Ha-
buit Gl. Sp. 838. aug. 19. 

Budae, 1838. 

adta a rendnek a gymnas'umot. melynek elöljárói 
Spányik Gliczért Szegedről felrendelvén, őt bizták 
meg annak vezetésével Az ünnepélyen az egyetem 
rectora, Frank Ignácz szép beszédet mondott a pia-
aristák érdemeiről, míg Spányik hasonlóan magasra 
szárnyaló feleletében a hazafias erények szükséges-
ségét és a helyes nevel :s elveit hangoztatta.1 

Spányik 1832 óta már rendi kormánysegéd, 1840-
ben pedig V. Ferdinánd országos érdekli hivatalt ru-
házott rá, midőn a helytarló-tanácsban székelő czen-
zurai bizottság tagjáyá, a magyar középiskolák tan-
ügyének előadójává teszi. Nagyfontosságú állását az or-
szág megelég désével tölti be, tanügyünk emelkedését 
és a rend tekintélyét magasra emelve. Midőn 9 évi 
kit irtó munkásság után állásától visszavonul, a király 
a koronás arany érdemkereszttel jutalmazta meg. 

Élete utolsó éveit magányban töltötte el. 1844-
ben lemondott kormánysegódi állásáról, de 1849-ben 
újra megválasztották. 1847 ben a gymnasium vezeté-
sétől, később a közügyektől is teljesen vis-zavonult. 
Nem tudta magát beletalálni az új. rohamosan kiala-
kúló viszonyokba. Másokkal együtt ö is kétségesnek 
tartotta a jövőt, a nemze i küzdelmek végczélját bi 
zonytalannak. Mig a szabadságbarcz fegyverei csat-
togtak a rendház ablakai alatt s a budai hegyek az 
ágyuk dörgését viszhangoztatták. Spányik szobácskájá-
ban irodalmi tanulmányokkal foglalkozott, hogy ez 
egyetlen szórakozásba ölje bel ' aggodalmait. L°lki 
izgalmai nagy beteggé tették, hosszú ideig csak orvo-
sai gondoskodása tartotta fenn életét. A többször al-
kalmazott érvágás se használt többé, eszméletét el-
vesztve, társai általános feloldozásban részesítették s 
így adta vissza lelkét Teremtőjének 1850 nov. 28 án 
reggeli 3 órakor, szerzetesi élet mok 51-ik, korának 
68-ik évében. 

Spányik jellemének egyik kiváló sajátsága a lan-
kadatlan munkakedv volt, melvlyel hazája, vallása és 
rendje ügyét egész életén át szolgálta. Munkásságá-
nak első eredménye történeti müvének megjelenése 
volt, egyháza iránt érzett szeretete iratta me_r a szo-
rosan vallásos alapon nyugvó neveléstanát, rendjét 
pedig odaadással szolgálta egész életében. 

(Folytatása következik.) 
Szabó I.ríszló 

Bél d i. 
(Folytatás.) 

A tatár rabságból való visszatérés után Béldi az 
első helyet foglalja el a fejedelem mellett Apafy maga 
óhajtotta ezt, mert ismerve előnyeit, érzi és kényte-
len belátni, hogy ha előbb jő haza, minden bizonynyal 
ő ül a fejedelmi székbe s ez az a miért sohasem bí-
zott Béld ben, sohasem tudott benne egészen megnyu-
godni Látszólag bár nagy bizalmat mutatott iránta, 
sőt sok tekintetben gyöngédséget; minden alkalom 
mai, minden módon igyekezett őt kitüntetni, mégis ö 
volt az, kiben mindig ingott hite, bizalma, mintha már 
előre látta volna, hogy ez ember még sok zavart fog 
okozni Ha érintkeztek, oly finomak, oly annyira ud 

1 Takáts S. Budap. Piarista Roll. Tört. 3'.4 s. a klv. II. 
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variasak vo'tak egymás iránt hogy szinte látni lehetett, 
mily vékony hajszál köti össze színlelt barátságukat. 
Minden találkozás alkalmával attól féltek, hogy úgy 
ta'álnak összekoczczanni, hogy a világ is megfogja 
tudni, hogy egymásnak halálos ellenségei. Ez érzés 
sugárzik minden tettükből, beszédükből egész életiikten. 

Jóllehet az elsőség Béldit illette, de azt csak-
hamar a heves, féktelen természeténél fogva törvényt 
nem ismerő, büszke fedelmi rokon, Bánfy Dénes ra-
gadta magához. 

E két főúr nagy szálka volt a mindenható mi-
niszter, Teleki Mihály uramnak a szemében, a ki sze-
rint annyira útjában állottak, hogy miattuk sem e őre 
haladnia, sem belátása szerint való politikát folytatnia, 
sem erös, biztos kézzel kormányozni nem lehet; a 
zárszó: mindkattőt kell eltávolítani, megsemmisíteni. 

— De hogyan ? 
— Hiszen vetély társak ! Egyiket a másik által. 

Bánfy különben is maga rohan vesztébe. A törvényt 
minduntalan áthágja s ha a tanács ülésen a sok pa-
nasz miatt ellene felszólalnak, döly:ös gúnynyal vág 
vissza : Ha nem tetszik, ám tegyenek róla 

Nyugtalan vére, rakonczátlan természeténél fogva 
az országgyűlésen is többször összetűz a tanács 
urakkal, de főként Béldivel, ki szavait magára véve 
ily alkalommal mondotta e vészt jósló szavakat: „Vi-
gyázz magadra Dénes, én nehéz székely vagyok, s ha 
rád esem, úgy összetörhetlek, hogy többé föl nem 
kelhetsz." 

Teleki e tragikumot magában rejtő szavakat nem 
felejtette el ; és mikor Bánfy hatalmaskodását, féktelen, 
rakonczátlan visele'ét tűrni már nem tudta, elmegy 
Béldihez, és még számtalan vádat hoz fel el ene s 
kéri a liga aláírását Az asszony is hallja beszédüket 
s rögtön esdve kéri férjét: »Uram! szerelmes Uram! 
szívem Uram ! ne adj hitelt Teleki Mihály szavainak, 
mert bizony megcsal s elveszt téged is. 

— Eredj, ha asszony vagy! n ondja a férj. 
— De az asszony annál inkább könyörög: szivem 

Uram ! ne higy ennek a gonosz embernek, mert hallom, 
hogy Bánfy Dénes ellen akar ingerelni, de ha azt el-
teheti láb alól, bizony téged is elfogat. Vaj' ki jól 
ismerem Teleki Mihályt, ne hidd, akármint esküdjék, 
mert nincs nálla jó lelkiismeret; itt vagyok, ha meg-
ölsz is, de nem javallom dolgotokat*' Az asszony 
ezzel távozik s az aláírás későbbre marad. 

— Béldi szobájába vonul s elgondolkozik Teleki 
és neje szavain. 

— Ördög és pokol — fakadt ki végre - miért 
esdekel ez asszony annyira Bánífy é l e t e é r t ? . . . . 

— Nem felejtette el a c s ó k o t ? . . . . Oh! az a 
c s ó k . . . . az a csók úgy égeti l e lkemet ! . . . . 

Az én hü nöcském — a kis gerle, az erényes 
eszményileg tiszia Vitéz Zsuzsánna Annyira szivén 
viseli annak él tét? . . . Nincs-e itt elég adut az ér-
telmet elhomályosító, bősz féltékenység számára, mely 
semmit sem hagy meg eredeti színében, mely még a 
legtávolabbi hasonlatokkal is kapcsolatot von s melyet 
a sors szüntelen azon átkával terhel, hogy eszét fi-
gyelmét örökké azon válságos részletek kerüljék ki, 
melyeken az egész, mintegy sarkponton, megfordul.. . 

' Cserei M. História. 
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A napokban többször láttam bánatosan könyezni. 
Igen, láttam őt szomorúan [bágyadtan, kisírt szemek-
kel; a szorgos gazdasszonyt unatkozni. 

És ha az unalom vagy kiábrándulás csak egy 
por?zemnyi űrt ás is, a te szivedbe, asszony, s tüs-
tént oly változékony lész, bogv az erkölcs tengelyéből 
a legkissebb szellőcske kilebbent. Ha férjed szenvedé-
lyes, - lanyha, kitörés nélküli józan életre vágyói 1 
ha mérsékelt véralkatú, — rázkodásokra, érzésviharra 
van szükséged: mert változékonyság a te neved nő! 
élted élményed ledérkedés 

É vádak azonban csak a szenvedély első roha-
mában jöttek ajkára, mert mikor a féltékenység viha-
rától felkorbácsolt hullámok lassan elsimu'tak, kény-
te en volt beismerni, hogy nejében több erényt, szi 
gorúbb erkölcsöt kell keresni. 

De a hatás alól mégsem tudott egészen -zaba-
dulni és Teleki további cskiidözéseire aláírja a ligát 
oly feltétellel, hogy nem el enzi Bánfy elfogatását, de 
m<-g ne öljék. 

A párka azonban már készít ollóját, hogy el-
messe élte fonalát. És csodálatos, hogy nem jelenik 
meg a nemtő angyal, a glorificalt Bornemisza Anna, 
hogy védő szárnya alá vegye a halálra szánt áldoza-
tot, nem jö segítségére annak férjének, kihez a baráti 
szeretet s vérrokonság legszentebb köteléke fűzte, 
hogy megmentse az enyhet adó álomból ébredő fe-
leséget a borzasztó való, kétségbeejtő fájdalom mar-
dosó kínjától. Oh vagy lehetne-e arra még csak gon-
dolni is, hogy erről nem volt tudomása, hogy hozzá 
nem jutott el a szomorú hir, vagy ha igen, már ké-
sőn ?. . . . 

Halál volt írva Bánfy sorskönyvébe s az állam 
politika követelte azt. 

Miután kimondták az Ítéletet, végrehajtását leg-
nagyobb ellenségére, a boszúvágygyal teli gr. Csáky 
Lászlóra bízták, ki váltott lovakon sietett a parancs 
nak eleget tenni 

Éjjel érkezvén Bethlenbe, az ott levő református 
papnak, Pataki Istvánnak megparancsolja, hogy azon-
nal értesítse urát az ítélet felől. 

Miután a lelkész az ítéletet fe olvasta, felszólítja 
a rabot, hogy készüljön halálra. Ezután felvezeti egy 
tágas terembe, mely fekete lepellel volt bevonva s a 
közepén állott a tőke, mellelte a bakó. Mikor BánfA a 
terembe lépett, egész testében megrendült s egy ide-
ig csak járkált a tőke körül, mintha remegett volna 
az iszonyatos pillanattól. 

»Uram, ennek meg kell lenni!« szólt Csáky tü-
relmetlenül 

Bánfy letérdel, Pataki imádkozik, a bakó sujt 
s az élet megszűnik. 

Halálának oka, hogy „egyedül kivánt uralkodni, 
magához képest mást semminek tartván, sokaknak 
régi határokat elfoglalta s hogy előtte a törvények 
könyve úgy be volt kapcsolva, hogy akárki is perleni 
vele elfelejtette, nem a törvényes igazságtól, hanem 
hatalmától és kegyetlenségétől félvén ; fejedelmünket 
pedig méltóságos székiből szemlátomást akarta kifor-
gatni.* E vádak — bár nem minden alap nélkü — 
nagyon súlyosok voltak, a melyekre akármit s akár-
miként felelt, halnia kellett. 

KALAZANTINUM 
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Bánfy halála után most már tényleg Béldi az 
altér ego, de úgy látszik nem okult elődje példáján. 
Vagyonában és nagy pártjában bizva, elég erősnek 
érzi magát arra, hogy elv jogokat gyakoroljon, melyek 
egyedül az országgyűlést illeti meg 

Lakodalmakban, vagy más barátságos összejöve-
telekben nagy páthosszal hangoztatta, hogy a jelen 
állapotok tűrheletlenek, ezen segíteni kell s meg is 
igéri, hogy így-meg úgy fogj \ az ország bajait, nyava-
lyáit megorvosolni. Nagy hiba. hogy nem törődött az-
zal, hogy efféle beszédekkel a tömegei izgatja s en-
nek lehet tulajdonítani, hogy ellenségei s minden moz-
dulatára leselkedő udvar kémszemei, beszédeit elfer-
dítették és reform-törekvéseit is lázadásra magya-
rázták. 

Teleki valósulni látja tervét, főleg mikor hirét 
veszi az összeesküvésnek, mely eltölti az egész feje-
delmi udvart, — a mely összeesküvők közül „Immár 
egy embernek minden készületi megvannak a fejede-
lemséghez.* 

Nem szalasztja el az alkalmat, hanem hitelt ad 
a kósza hírnek, a fejedelemhez siet s mikor magukra 
maradtak és bizalmasan beszélgettek, egyszercsak fel-
veti Teleki a kérdést! 

— Tudod e mily veszedelem fenyeget téged és 
a trónt? 

— Hallottam hirét, — mondja Apafy, - de nem 
tudom komolynak venni 

— Pedig annak vehetned, mert lásd — mondja 
gúnynyal — csak egy csekélységet akarnak tőled ki-
csikarni, nem kisebbet, mint a fejedelmi pálczát; kü-
lönben kegyesen megengednék, hogy akár a lantot, 
akár pedig Bacchus venyigebotját forgasd kezedben. 

Apafvt e beszéd nagyon felingerelte és bár igen 
kényes oldalát támadták meg, mégsem adta ki rögtön 
az elfogatási parancsot. 

Naláczi és Székely László pedig mindent elkö-
vetnek, hogy az összeesküvőkre a felség és hazaáru-
lás bélyegét nyomják, de mert egyetlen biztos adat 
nincs, a mi állításaikat támogatná, csak nagy nehézen 
tudják rávenni a fejedelmer, hogy az összeesküvők-
fejét, Béldit elfogassa. Végre a sok rábeszélésnek en-
gedve, Fogarasba hivja Béldit, fejedelmi ebédre. Az 
ebédnél a szokott módon jobbjára ülteti, da egy po-
hárköszöntőn kivül egy szót sem szól hozzá. A rövid 
ebéd után a fejedelem szokatlanúl komor arczczal vo- j 
nult lakosztályába. Béldi észrevette, hogy a fejedelem 
haragszik reá, de hogy miért, azt nem tudta. Majd ö ; 

is szállására megy. De alig ért oda, nyomban nagy 
zajjal, lármával vagy 150 német és magyar gyalogos 
körül veszi a várat s minden kijárást eláll A cseléd-
ség, — mely a zajra összeseieglett. — valamint Gyu-
lai Tamás, a vár parancsnok megrémülve kérdezi: 
mi baj ? 

— Béldi nyugodtan, őket vigasztalva, mondja : 
ne féljetek ti, engem fognak el 

Alig hangzottak el e szavak, rögtön belép a se-
reg kapitánya s Béldihez fordulva mondja : a fejede-
lem nevében kövessen! 

Béldi ártatlansága érzetében nem szegül ellen a 
parancsnak, követi vezetőjét és eljut a vár nyirkos 

börtönébe, a hol lánczra verve hagyják sóhajtozni 
jövő sorsa felelt. 

Mig a tanúvallomásra került a sor, addig a rab 
nyugodtan várta kétes kimenetelű sorsát a fogarasi 
várban, a mely már a XVI. században kemény erős-
ség volt. Széles és mély árkok vették körül, melynek 
vizét az Olt-ból frissítették föl, a mely árkokban ös 
idők ői fogva máig is nagy csukák, harcsák tanyáznak. 
A kiilsö várfalakat földhányások védelmezik Még a 
régi időből maradi kapun át juthatni a jó széles vár-
udvarra, a meiynek közepén van egy négyszögletű 
kastély. 

E kastély két emeletes, a fejedelmi lakó szobák 
a keletdéli oldalon voltak az első emeleten; ugyanitt 
a keleti oldalon volt a lovagterem, a déli szegleten 
gyönyörű szép kápolna s az északi sarkon a várkapi-
tány lakás i. 

L gutóbb a katonaság tett változásokat, a meny-
nyiben néhány nagyobb termet kisebb szobákká ala 
kitott. Általában a nagy szabású termek meg most is 
arra engednek következtetni, hogy Fogaras nem magán 
ember lakása, hanem országos vár és fejedelmi lak 
volt 

A négy szögletű belső kastélyban az udvarra 
nviltak a foglyok ablakai, melyeken keresztül minden 
este lehetett hallani, mint énekli Béldi búsan : 

• Kegyelmezz meg Uram nékem 
Mert az ember illdlz engem.* 

kezdetű zsoltárt. Majd midőn az öregséggel járó belc-
geskedés és lelki szenvedések is keserítik rabsága szo-
morú napjait, fájdalmas hangon panaszkodva ily kér-
vénynyel fordul Apafyhoz : 

• Noha az én Istenem gonosz akaróim vádiások 
által Ngd. méltóságos személye, nevelt édes hazám 
javát kormányzó uri rend, bizodalmas uraim s egy-
szersmind atyámfiai előtt életemnek vénségében ily 
gyalázatos labságnak próbája alá vetett, mind az által 
kegyelmes uram békességes lelkiismerettel szenvedvén, 
kérem csak azon Istenemet alázatosan, ártatlanságom 
kiterjedésével Ngd. ellenem fölgerjedt kemény nehéz-
ségét csendesítse, kit, hiszem Isten ö felségét, az idő-
vel kinyilatkoztat, vagy csak eddig is napfényre hozott. 

Könyörgök azért Ngdnak mint kegyelmes uram-
nak, hogy elsőbben Istenért, szerencsés boldog éle-
téért, azután Ngd és boldog emlékezetű kegyelmes 
uraim és nevelt édes hazám mellett számos esztendők 
alatt életem koczkáztatásával eltöltött szolgálatomért 
szánja meg keserves rabságomat Könyörüljön halálát 
inkább, mint életét kévánó szomorú sorsomon és feje-
delmi kegyelmességének dicséretes terjedésével bo-
csáttasson el rabságomból, ne kellessék halálomat siet-
tető időre haladó rabságommal lelkemet terhelnem s 
életemet fogyatnom Hogy igy hátra maradott életem-
nek kevés napjait Ngd kegyelmessége alatt csendes 
lelkiismerettel eltöltvén, nyerhessem Ngdtól s édes 
nevelt hazámtól tisztességes koporsómba szállásomat1.* 

(Befej, köv.) 

Kemény János. 

1 Az eredeti gr. Béldi Ákos levéltárában. 
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Hadi je l v é n y e k a magyar hadseregben a 

mohácsi vészig. 
(Folytatás.) 

Nemzeti történelminkben rrncs egyetlen kiválóbb 
csilla, a hol ne szerepelt volna a szen kereszt, mely 
elragadó fi nyességben tündök ött a hadseregben, mint 
nap az égi testek közölt. Ez volt a sereg védő bás-
lyája, mely alatt eljutott a magyar nemzet a küzdel-
mek dicsőségének csarnokához E mellett szól Szt. 
Lászlónak a katonákhoz intézett buzdító beszédében 
<iz : „Gyávaságunk béréül kiirtatni látnók-e e hazát 
bemocskoltatni a szent keresztet, hitünk e szent 
jelét, a mely alatt annyiszor oly biztosan har-
czolánk ?" Kell-e ennél kitűnőbb és nyomósabb bi-
zonyitik a szent kereszt, mint hadi jelvény mellett? 
E szavak nem kevesebb fényt ára.-ztanak e szent jel-
vényre, mint a többi harczi események. A kereszt 
tüzes oszlopa volt a magyar vitézeknek, mely lán-
goló lelkesedést és bámulatos erőt öntve a már csüg-
gedő katonák lelkébe, biztosan vezérli őket a győzel-
mi babér kivivására. E jelvény látása oly hatással 
van a csatát már elveszettnek gondolt seregre, hogy 
mintegy megújulva kimerültségéből, csodálatos lelki 
elszántsággal támad a már győzelmi mámorban uszó 
ellenségre és kiragadja ke éből a már magáénak hitt 
győzelmi koszorút. 

E jelben győzött Constantinus, e jel által vívta 
ki a magyar törtéleni legnagyobb bőse is, Hunyady 
János, i egyszerű győzelmeinek hosszú sorát. Csak az 
utolsóra hivatkozom, mely hadvezéri dicsőségének ko-
szorújába az utolsó babért helyezte. 1456-ban a min-
dent meghódítani akaró török had ostrom alá fogta 
Nándorfehérvárt. Hunyady megindult a vár fölmenté-
st re a világ minden részéből fegyvereseket gyűjtött 
Kapisztrán Jánossal, a ki kezében a szent keresztet 
tartván buzdító és kedélytrázó beszédével rendkívül 
nagy bátorságra tüzelte a. s reget. A csaták dicső ha-
lálát óhajtó sereg élén egy Péter nevű nemes vitte 
a szent keresztet. A függetlenségért és szabadságért 
élett és vérét áldozni mindig kész magyar hadsereg 
leírhatatlan lelkesedéssel és oroszlán bátorsággal fogott 
hozzá leiekemelő nagy feladatához: hazája felszaba-
dításának nemes és mag sztos munkájához. A min-
denünnen összeszedett seregeikkel megtámadták az 
ozmánok vizi csapatát és elhatározó ütközetben iszo-
nyú vérontás közöt megverték őket A várban azon-
ban megfordult a sze encse ko czkája. Kapisztrán láng 
buzgalma, Hunyady fáradhatatlan tevékenysége és lel-
kesítése folytán azonban teljes elkeseredés és hősi 
lelkesedésben folyt vérengző harezban végre az ellen-
ség megtöretve futásnak eredt, folyvást ö'etvén az 
őket a táborig üldöző, számban és erőben nagyon 
inegfogyott magyaroktól. 

A következő napon a harczihévtöl megittasult 
keresztes had sebes rohamban ütött a szabadban tá-
borozó ellenségre Isszonyú lárma és vérontás kelet-
kezett A török had a legnagyobb zavarban nem 
legyverfogásra, hanem csak menekülésre gondolt és 
oly csúfos vereséget szenvedett, hogy futással is ke-
vés menthette meg életét. 

„E jelben fogsz győzni," különösen teljesedésbe 
ment a magyar hadsereg csatáiban is, mint a törté-
nelem tagadhatatlanul igazolja. Sokat köszönhet nem-
zetünk a s 'ent keresztnek, melynek csodálatos erőt 
tulajdonítván, hirtelen halállal bűnhődött az arra ha-
misan esküdött ember Számtalan eset közül a kö 
vetkezőket hozom fel ez állítás beigazolására. »Midőn 
a'VTadimirko II. Gézának tett esküjét megszegte, 
1153-ban tíoriszovics Péter a magyar követekkel Géza 
keresztjét Przemyslbe vitte, hogy Vladimirkot Ígéreté-
nek beváltására birja De minden eredmény nélkül. 
„Hát meg akarod szegni, fejedelem, esküdet, melyet 
a keresztre tettélP" kérdé Péter »Arra a kicsi ke 
resztre?* veté közbe Vladimirko »Kicsiny a kereszti 
igazi« válaszolt Péter, 'de nagy az ereje mind az 
égben mind a földön Hallottad, mit mondott róla 
a király követe ?« 
— — — - — — — — — — A köret távozott és 
Vladimirko még az éjjel meghalt Mert ki a ke-
resztre hamisan esküdött, volt a magyarok hite. meg-
hal."1 

Igy lett. a szent kereszt kilencz százados jelvénye 
hadseregünknek. 

Nemzetünk szabadságszerető lelke bearanyozza 
dicső hadi tettekben kimagasló ezredéves múltját, 
melynek jellegét és diszét mindenkor megadta a lán-
goló hazaszeretet, melynek ép oly éltetője a szent 
kereszt, tn Ívben az visszatükröződik, mint a nap jó-
tékony melege a növényvilágra. A szent keresztnek 
köszönh tjük, hogy annyi küzdelem és veszély után 
béke és nyugalom sugárzott le az országra. 

A hazánk felett lebegő zivatar elvonulása után 
az annyira óhajtott és keresett béke idején is példás 
tisztelettel és ragaszkodással viseltetett a magyar nem-
zet u szent keresz iránt. Sok viharos, orkánként dü-
höngő időnek sem volt hatalma s ereje a nemzet 
szivéből kiirtani a keresztet, mely fényes dísze volt 
a hadi zászlóknak i-. 

A zászló, mely »a nemzeti védnemtő Turul ké-
pével kétség elenül a jelvények egyike" volt, a ma-
gyar nemzettel rokon bún néptől veszi eredetét. A hu-
nok győzelmét hadi zászlóin lengő Turul, mint a ró-
maiak az ezüst sas alatt hadakozott a magyar egé-
szen Géza fejedelem koráig „Baneriumquoque regis 
Ethele, quod in proprio scuto gestaie conmoverat, si-
miiitudinem cívis habebáí, quae hungarice Tuiul dici-
tur, in capite cum corona, istud enim banerium huni 
usque tempóra ducis Geiz .e durn se regerent pro 
communi, in exercitu semper seeum gestavere.«2 

E «nemzeti hadak és hősök eredetét, végzetét 
intéző, nemzeti tündéri védnemtő" Turulról Nagy Gyu-
la azt mondja: »A hun-magyar hagyományok egyik 
legérdekesebb és legjelentősebb i^szlete a turul (ku-
rul, karaly, karvaly) vagy saskeselyű regéje, mely a 
legszebb költői mythoszként fonódik mondáink egybe-
függő lánczolatán végig. A turul madár pogánykorunk 
hitregés világának saját és eredeti alakja ; szerep ése 
tündéri, végzeties. majdnem isteni ! Megtermékenyíti az 
anyák álmát, hogy hősök szülessenek, a nemzeii ha-
dak s rsát végzetszerűen intézi, hosszú vándorútján 

1 Pauler: A magy. nemz. tört. XV. fej. 36-'. 1 
2 Kúz. 1. 2. 



106 K AL AZ ANTIN UM. 

kiséröje a népnek az igért új hazába, melynek hatá-
rain sokaságának sürii szárnycsapasaival veri a csiig-
gedöket, „mert az Isten akarja vala, hogy hamarabb 
szálljanak alá Magyarországba " Koronás képe ott leng 
a fejedelmek zászlóin s győzelmesen vezérli harcziban 
a nemzetet, melynek bölcsőjétől kezdve hű nemtöje 
marad mindaddig, mignem szerepében a megváltó hí 
tének jele, az apostoli kettős szent kereszt váltja fel"1 

Nem állíthatjuk egész biztonysággal, vájjon a tu-
rul is birt-e ama bűbájos jóstehetséggeb mint az észa-
ki regék hollója, hogy győzelmet jelezve csattogtatta 
szétterjesztett szárnyait, vereség esetére nyugodtan ült 
a zászlókon. Arany hinni látszik e nemzeti hagyomány-
ban, midőn Keveháza gyönyörű énekében igy zengedez : 

Barna hajú szép huni ak, 
Mi haszna még a gyors nyilak ! 

Bár tőlük a nap elborul, 
Tárnak völgye bealkonyul, 
Zászlotokon lecsüngve áll, 
Nem repdes a turulmadár. 

Majd alább a czezunmauri harcznál: 
Harmadnapon kürtödbe fúsz 
Tordia fia hős Bendegúz ! 

Zászlóidat a keleti 
Szellő vigan lebegteti, 
Hogy a Turul repdes belé 
Nyugot fe'é, nyugot felé. 

Bármelyik nevét fogadjuk el a turulnak, annyi 
kétségen felül áll, hogy „a sasok fejedelmi családjából 
való", s mint a bátorság, erő és gyorsaság jelképe, 
méltán ékíthette a honkereső magyarok harczi lobo-
góját. A turult, mint a hódítás eszméjének ki ejezését 
és mint hadi jelvényt, sokszor látta a magyar hadse-
reg felragyogni győzelmi nimbusíban A mit porlepte 
krónikáink naiv természetességgel elbeszélnek a turul-
madaras zászlókról, mindaz megfelel a történeti való-
ságnak is. Ha a bécsi képes és más krónikákban ta-
lálható igénytelen ábrákat megvizsgáljuk, arra az ered-
ményre jutunk, hogy ,,a turul nemcsak, mint czimer, 
hanem mint az egész nemzet hadi jelvénye is szerepelt." 

Vájjon az erdélyi vármegyei magyarság hasz-
nálta- e az ütközetben és zászlóin hadi jelvény gya 
nánt a turult és voltak-e egyáltalán hadi zászlói ? még 
bizonyításra szorul. Erre vonatkozólag jegyzi meg Ja-
kab Elek,2 hogy az erdélyi részeknek a vezéri korszak 
alatt e tekintetben való állapotát merő homály fedi; 
csak annyi bizonyos Kézai krónikájából, hogy a ma-
gyarok zászlók alatt jöttek az uj haza elfoglalására : 
Egressi ergo vexillis cum uxoribus stb. A királyság 
korából is a mohácsi vészig csak némi töredékek van-
nak eddigelé felderitve. Hadi zászlói voltak már a 
legősibb kor'ól kezdve a magyaroknak, székelyeknek 
és szászoknak, — de nem ugyanannyi politikai egye-
diség concrét értelmében véve e nemzeteket, a mi 
sokkal későbbi kor fejleménye ; hanem a várrendszer 
idejében a vármegyék fegyveres szabad nemessége 
előbb a várispán, később a vármegyeispán alatt, a 
székely fegyveres erő a székely ispán alatt, a ki gyak-
ran vajda, al-vajda is volt, ezeken kivül a királyi vá-
rak fegyveres szolgáiból, a szász városokból és más 
fogadottakból alakult királyi csapatok a királyi hadse-

1 Turul, 1883. évi folyam. 
2 Századok. 1867. IV. füz. 336-337. 1. 
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reg főkapitánya alatt katonáskodtak; mindeniknek volt 
zászlója, diszlett azon valamely hazai jelvény, mely-
ből később a czimer a lakúit. Számos törvény van tör-
téneti kutfőgyüjteményeinkben, az iránt rendelkezők : 
kik, hogyan, minő zászlók alatt voltak kötelesek harczba 
menni. Ország zászlója, királyi zászló, zászlós ur, 
zászlótartó - - történeteinkben sürüen előforduló ki-
fejezések — valamennyien ama tényt bizonyítják. 

Ezen időszakból azonban sem a magyar várispá-
nok és vármegyék, sem a székely székek kapitányai 
és ispánja zászlóiról és az e/eken netalán volt felira-
tokról és czimerekről semmi sincs följegyezve, vagy 
ha van, eddigelé fölfedezve nincs. Az oklevelek nem 
szólnak e felől, s a királyok pénzein, a pec-étgyüjte-
ményekben az erdélyi részeket illető bármely jelvény, 
annyival kevésbbé czimer, mint az önálló államlétnek 
jelvénye nem fordul elö. 

Több hiteles adat bizonyít azon nézet igazsága 
mellett, hogy az erdélyiek a magyarok czimeres lobo-
góját használták. Károly Róbert királynak 1321 böl 
származó leveléből megtudjuk, hogy Imre fia, Miklós 
csúcsói várnagy, azon időben az erdélyi magyar ré-
szek sasának hordozója, vagyis zászlótartója volt : 
Comitis Nicolai fiiii Emich (Emerich) Castelleni de 
Chiclto ac Ductoris alias aquille seu vexilli Universi-
tatis re^nicolarum hungarorum partium transilvanarum.1 

Másik 1437-ből eredő okirat szerint az erdélyi 
magyarok és oláhok : a nemesség zászlótartója Vajda-
házi Nagy Pál volt; Paulus Magnus de Vaydahaza, 
vexillifer Universitatis Regnicolarum Hugarorum et 
Valachorum (nemesek) Transilvaniae.2 

A történeti adatok ' szerint az erdélyi magyar 
vármegyék nemessége a XIV. sz elejétől u XVi.-nak 
majdnem végéig mindenha saját nemzeti lobogója alatt 
harczolt és zászlaján sast hordott hadi czímerül 

Nagy Gyulával „fel kell tennünk, hogy a sas-
czímeres zászlót a magyar királyság első 300 eszten-
deje alatt is hordozták Erdélyben, sőt igen valószínű, 
hogy hordozták Magyarországon is, mert hihe öbbn. k 
látszik az, hogy ez ősi szokás a XIV. század kezde-
tével a nemzet egy részénél megszűnt, mint az, hogy 
a másiknál épen csak akkor kezdődött volna." 3 

Kemény József gr. — Thuróczi után — azon 
merésznek látszó, de a történeti valósággal megegyező 
tényt állítja, hogy a magyar nemzet e saját katonai 
czímerét Ázsiából hozta magával: Haec quidem in-
signia per Hunnos sive hungaros usque ad tempóra 
ducis Geysae, fiiíí ducis Toxon, gestata fuere ;4 azt a 
csatában zászló gyanánt használta, de — úgymond — 
nem lehet tudni, mily alakban: mivel semmiféle nem-
zet Íróinál lerajzolva nem találjuk. Dugonics fekete 
színűnek tartja a magyarok czímerét alkotó sast s 
azt — Thuróczit követve — Etele koronás saskese 
lyüjének — astur, karuly — gyanítja: »Suis quoque 
bellicis pro insignis, tum in scuto, tum in vexillo, 
avis imaginem ad moduiri asturis depictam, coronam 
in capite gerentem gestari faciebat.*5 

Csak a természetes következmény, hogy a ke-
resztény vallás fölvételével megszűnt a pogányságra 

» 2 Nemz. Társalkodó 1833. II. 322 1. 
3 Turul. 18-3. évi folyam. 
4 1 M. Joh. de Thurócz. Chronic. Hungar. Schwandtnernél 

XIII. fej. 62. 1. 
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emlékeztető turul ékesíteni a nemzet lobogóját. Mert, 
Muglen szavaivnl élve, valamely nemzetnek a keresz-
tény vallásra térítése után a fejedelmeknek eddigi jel-
vényüket is, kellett, hogy megváltoztassák: „darnach 
begunden die fursten das vor enant tzaichen verwan-
deln und verkeren1." 

De miként a pogányság sem szűnt meg létezni 
egyszerre a kereszténységen nyugvó monarchia meg-
születése után, úgy e jelvény is fentartotta magát 
még egy ideig a szabad magyarságnál, mint az Omode 
család (Árpádi Aba király nemzedéke) czímerén is „a 
vért felett egy jobbra fordult, hajlott orrú, szép sasfö 
látható, melyet apró pontozatok szent kört vagy na-
pot ábrázolva vesznek körül2." Az ország clenodiumai 
közt mint szent István zászlója foglal helyet : „Insigne 
s. regis Stephani vexillum'*." Valamint Révaynál: 
„Olim et divi Stephani vexillum in coronationibus 
praeforebatur." 

A nemzeti emlékek azonban ősi zászló néven 
emlegetik, inint nemzeti jelvényt a királyság előtt: 
»Insique sancti regis Stephani vexillum, quo prima 
dics regni dudum freta fűit, totque per annos, pia 
religione fuluris regibus servatum4.* 

A külföldi krónikák sárguló lapjai hitelt érdemlő 
bizonyítékokat tartalmaznak arra nézve, hogy a ma-
gyar nemzetnek a honfoglalás idejében már voltak 
hadi zászlói, mvel külföldi kalandozásaik ezek alatt 
folytak le Widukind értesít, hogy 938-ban Steterburg-
nál a magyaroktól néhány zászlót elvettek. De marad-
junk a mellett, mit biztosat tárnak tel a hiteles hazai 
egykorú kutforrási k. A1 párnál Bulcs zászlót emelve 
megindult az elöcsapatban harezolni5 Nándorfejérvár -
riál Léi a maga czímeres zászlóját fölemelvén, viadalra 
kiállott*. A magyar nemzetnek tehát, már akkor is volt 
hadi zászlója, mikor felismerte Európa borongós egén 
ama vezércsillagot, mely öt ledőlt országok romjain 
biztosan vala vezetendő, és megszállott Pannónia 'vi-
rágos kertjében*. Ebben a történetírók is egyet érte-
tenek. Már e korból is czimeies zászlókról beszélnek 
a kútfők, inint Anonymusnál olvassuk : Szoárd és Ka-
docsa egész seregestül fölemelt czímeres zászlóikkal 
áthajózának a Duna vizén7-. 

A kereszténységen nyugvó monarchia megalaku-
lásával megszűnt a pogány jelvényekkel ellátott zász-
lók létjogosultsága és helyet adott a keresztény jel-
leggel bíró czímeres zászlóknak. Ez könnyen érthető, 
mint már fentebb láttuk. A magyar hadi zászlókon 
szt. Istvántól kezdve többnyire a remény csillaga, 
szűz Mária képe látható, igen gyakran karján a gyer-
mek Jézussal, hogy nemzetünk Mária óltalma alatt a 
kereszténységnek erős bástyája legyen. Szt. László 
pedig a zászlókon levő Mária képe köré e szavakat 
himeztette: Patrona Regni Hungáriáé, mint a 
későbbi századokból tenmaradt lobogók mutatják. A 
nemzet nem is csalódott reményében, mert »szivünk 
szent hálaérzettel telik meg, mint a virág nyári reggel 

> Cap. V. Kovachichnál 9. 1. 
2 Jerney V:9. tudt. 2, 202. 
3 4 Thurocz. 3. 7. 
1 " Béla jegy. 
7 Zuard et Cadusa cum omni exercitu suo elevatis vexillis 

slgniferis aquam Danubii transnavigaverunt. Anonym. A magy. 
tett. XLV. fej. 

harmatával s örömmel tekintünk vissza az ezeré v 
borús és fényes napjaira, melyekben az Isten oltalma-
zott, a szent szűz, a mi (rszágunk égi királynéja, 
érettünk könyörgött.* A hadi zászlók között nagyobb 
és drágább a Szűz Mária zászlója volt, mely nem 
hiányzott hazánk egyetlen csatájából sem. Szt. kirá-
lyainkon kivül N Lajos és Hunyady János öly rajongó 
szeretettel karolták fel a Mária képe díszitette lobogó-
kat, melyhez foghatóbbat a világtörténelem is alig tud 
felmutatni. N. Lajos 1366 ban a törökök ellen indulván 
Szűz Mária zászlójának elővitele mellett megtámadta 
a félholdat és a haláltusát vivó magyarság fényes 
győzelmet nyert, A magát Mária bajnokának valló 
Hunyadyt nem is említem, kinek csatáiban mindenütt 
ott lengett a máriás lobogó, a várnai ütközetben a 
nagyváradi püspök tartván azt, a melylyel ott is veszett. 

(Bef. köv.) 
Ilogmir P<il. 

Apróság 
A „Magyar Földrajzi Társaság" 1901. éviül 

szóló elnöki jelentésében egy szép tudományos eredmény-
ről olvastunk, mely egyik rendlársunk évek óla buzgón 
folytatolt kutatásait koszorúzta. A nevezett társaság elnöke 
ugyanis a lagok külső munkásságait felsorolva, jelenti hogy: 

„Ide kell soroznunk Laczkó Dezső veszprémi kegyes-
rendi főgymnasiumi tanár buzgólkodását is, a ki Veszprém 
város környékét tüzetes tanulmányozás tárgyává tette és a 
(rias rétegekből a mult évben is érdekes és tudományos 
szempontból nagy értékű kövületeket gyűjtött. Luczkó De-
zső mult évi gyűjtésének koronája azon csaknem teljes 
teknősbéka csontváz, melynek koponyája a kőzetből töké-
letes épségben kipraeparáltalott. A koponya a mindkét áll-
kapocsban levő fogazattal a fogakkal ellátott első teknős-
békát és egyszersmind a legrégibb triaskorú teknősbékát, 
mely a teknősbékák ősi alakja, képviseli. 

A teknősbékák és a hüllők rendszertani osztályozása 
Luczkó Dezső veszprémi lelete következtében lényeges vál-
tozást nyert ; a lekenősbékák rendje új nemmel szaporodoL 
és eddig ismeretlen helyzetű fossilis hüllő-család került az 
eddig egyetlen fogas teknősbékával a teknősbékák rendjébe. 

Már műit évi jelentésünkben (Földr. köl. XXIX. k 
253. old ) előadtuk, hogy Luczkó Dezső gyűjtésének csont-
maradványai feldolgozását dr. Jaekel Ottó berlini egyetemi 
tanár, a fossilis hüllők ós halak jeles specialistája volt szí-
ves elvállalni. Jaekel félévi munkával praeparálta ki a 
Veszprémből hozzáküldött nagy kőtuskókból a nagy értékű 
tekenősbéka-koponyát, a hozzátartozó pánczéldarabokat és 
az állat többi csontját Ez az őslénytani lelet szépsége, 
egyetlen volta miatt, de főleg tudományos értékét tekintve 
a legbecsesebb minden eddigi magyarországi kövületkincs 
között. Jaekel 0. tanár Placochelys placodontá nak nevezte 
el ezt a veszprémi trias tekenősbékát. 

Az általtalunk gyűjtött trias fossil iák. . . . leirl és 
lerajzolt eredeti darabjait, melyek közt a legtöbb Laczkó 
Dezső-tői származik, a választmány határozata szerint, és 
Laczkó Dezső hazafies elhatározásából a nagymélt. földm 
ministeriumhoz tartozó M. Kir. Földtani Intézetnek fogjuk 
felajánlani." 

(Földr. Közi. XXX. k. 3. füzet, 1 3 0 - 1 3 1 . lapok.) 

Vegyesek. 
Olvasóinkhoz. Az idö rövidségére való tekintet-

ből azon kérelemmel bátorkodunk újból lapunk szives 
olvasóihoz fordulni, hogy esedékes hátralékban levő 
előfizetéseiket lehetőleg rendezni szíveskedjenek, mert 
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csak így. az ő támogatásaikkal kapcsolatban felelhe-
tünk meg elvállalt feladatainknak. 

Ünnepély. Szent alapítónk kegyeletes emlékére 
évenkint megtartani szokott ünnepélyekhez bizonyos 
benső fiúi ragaszkodás és lelkesedés gyümölcseként 
járub a budapesti Kalaz ntium ,.Académia Calasan 
tiana" körének ápr. 13. megtartott ünnepélye. A gond-
dal és csínnal összeállított műsor a következő volt: 
Balfe : Nyitány, a Czigánynők operához. Előadja a ze-
nekar. Szűz anyánkhoz. Irta és szavalja Horváth Jenő. 
Kreutzer : Kápolna Elöadla az énekk r. Kai. Szt. Jó 
zsef szelf me. Iita és felolvasta Zimányi Gyula Jer-
witt: Serenadé. Előadta a zenekar. Spányik Mihály 
Glycer. Irta és felolvasta Szabó László. A Laszky: 
Ninon. Előadta a zenekar. Beethoven : Isten dicsősé-
ge. Előadta az énekkar. Ulliich József: Vade Romáin. 
Szavalta Schíitz Antal. Induló Előadta a zenekar. 

Kolozsvári Kalazantintimünk is ápr. 13 án 
tartotta az »Akadémia Calazantiana» disziiléseként 
Kalazantius ünnepélyét, mely a következő számokból 
állott: Fohász Hoós I : Előadta az énekkar. Kalazanti 
szt. József emlékezete. Irta Palósti Gyula. Szavalta 
Dombai Gyula. Emlékbeszéd Endrődi János fölött. 
Tartotta Visegrádi Lajos. A dal, Spohr L -tői. Előadta 
az énekkar. A gyiilés őt. Rus-el Károly igaz.ató ur 
nyitotta meg szép szavakkal, melynek végén ugyan-
csak ö mondott köszöni tet a vendégeknek szives meg-
jelenésükért. Anyaházunk tagjai közül jelen voltak: Ko-
zár Ferencz házfőnök. Erdélyi Károly dr igazgató, 
Tóth Sándor Lóky Béla dr. Tubán Tibor és Varjas 
Endre gyrrm. tanárok. Az egyes számok élénk tetszés-
sel fogadtattak 

Rózsahegyi fögymnasiumunk tanuló ifjúsága 
odaadó lelkesedéssel ülte meg. ápr. 20 án XIII. Leo 
dicsőséges uralkodása 25 éves jubileuma alkalmából 
rendezett íini epélyét, melyet istenitisztelet elöz"tt 
meg. Maga az ünnepély tárgysorozata a pápai hymnus 
fölemelő hangjaival vette kezdetét, mi után Féld Vil-
mos lőgymn. hitszónok t rtotta meg alkalmi beszédét. 
Két számmal szerepelt a kegyesrendi növendék papok 

ének- és zenekara is, mely között Kovács Dezső k. r. 
n. p. szavalta el Bán Aladárnak „XIII. Leo pápasá-
gának 25. éves jubileumára" irt költeményét. Az ünne-
pély a Szózat eléneklésével ért véget 

Meghívó érkezett hozzánk veszprémi főgymna-
siumunk áltui május 14-én Ányos Pál emléktáblájá-
nak lelep ezése alkalmából tartandó irodalmi ünnepre 
és hangversenyre Az ünnepély szentmisével kezdődik, 
mely után irodalmi matiné lesz a „Nemzeti Kaszinó" 
nagytermében A megnyitó beszédet Takács József 
főgymn igazgató tartja, mint az „Ányos Kör" díszel-
nöke A megnyitó után Szügyi Sándor VII. o. t. sza-
valja el Ányos: „Egy boldogtalannak panaszai a ha-
lovány holdnál" cziiníi költeményét, mely után Keller 
János az „Ányos Kör" vezető tanára tartja meg fel 
olvasását „Ányos Pál élete és költészete" czimmel 
Bán Aladár -Ányos Pál« Költeményei szavalja Kuntzl 
Ernő Vili o. t , az „Ányos kör" elnöke. Ez'után föl-
vonulnak a Ferencziek templomához az emléktábla 
leleplezésé,e, hol az alkalmi beszédet Zsigmond Já 
nos kegyesr. tanár tartja. Az ünnepély a •HonfidaD 
eléneklésével jut befejezéséhez. Este gondos műsorral 
hangverseny lesz, melvnek jövedelme az Ányos em-
lék és a létesítendő Alumneum javára fordíttatik. Szép 
és kegyeletes adó ez, a nemzet korán elhunyt derék-
költője iránt. 

Tanulmány ut Az „Apróság' czimü rovatunk-
ban közöltünk egyet-mást Laczkó Dezső rendünk vesz-
prémi gymnasiumi tanárának tudományos vizsgálódá-
sai nagybecsű eredményeiről s mint ujabban értesül-
tünk, ismét nagy kitüntetés és bizalom megnyilatkozása 

érte tudós társunkat Ugyanis egy tudományos expe 
ditio megbízott geológusaként fog a Kaukazus vidé 
kére utazni, hogy ott az Elburs hegylánczolatct ku 
tassa át geologiai szempontból. Midőn örömmel vesz 
szük tudós társunk bizalmi kiküldetését, szivünk mé-
lyéből kívánjuk neki, hogy fárasztó munkája szép 
eredményekkel járjon a tudomány javára. 

I rodalom 

A magyar történet kútfőinek kézikönyve. 
Szerkesztette: Dr. Marczali Henrik — Budapest Az 
Alheneum irodalmi és nyomdai r. t I iadása i902 — 
Ára 13 korona. 

E mű. mint maga a szerző is megjegyzi elő 
szavában, a magy. kir vallás és közoktatásügyi mi 
niszter megbízásából készült, hogy a magy. történelem 
kútfőinek meg smerését s használását a tanárok s 
tanár jelölteknek lehetővé tegye. Hat főrészre oszlik : 
az Árpádok, a vegyesházból származott királyok, az 
ország megoszlásának kora; uz n" íotmányos és val-
lásos harezok (1606— I7lt), a restauratio kora és a 
magy állam újjáalakítása Minden korszaknál fölsorolva 
találjuk a legfontosabb bel és külföldi elbeszé ő kút-
főket, megemlíti a szerző, hogy mi az irányuk, meny 
nyiben hitelesek és megb'zhatók. Ezután j; nnek a 
korszak legfontosabb történeti emlckei, a melyek in-
tézményeire, állapotára vetnek élénk világot Összesen 
86 kútfő van a műbe fe'véve Ily módon mindenki 
t jékozhatja magát, hogy mihez forduljon, ha vala-
mely kors akkal részletesen s behatóan meg akar is-
merkedni A görög forrásoknál az eredeti szöveg után 
a hiteles magyar fordítás is mellékelve van. E bec-es 
mű megjelenése most már lehetővé teszi történetünk-
fejlődése legfőbb mozzanatainak az eredeti kútfőkből 
való megismerését. 

A franki in-Társulat^ kiadásában megjelenő 
Pecz Vilmostól szerkesztett Ókori Lexikon nak megje-
lcn' a 18 dik füzete, mely a munka I-ső kötetének 
végét képező 69—72-ik iveket foglalja magában. A 
Lexia'chikon gramma ciontól Lyttusig terjedő czikkek 
közű kiemeljük a Lieínii, Liv i, Locris, Lucianus, Lu 
cretii Lustratio, Lycia, Lycurgus, Lyrikus költészet, 
Lysander, Lysimachus czimű, nagyobb kiterjedésüeket. 
továbbá a Lugio, Lussonium czimű hungarikumokat, 
A füzetet 4 ábra dí zíti, ára 1 korona; a folytatóla 
gos füzetek julius és augusztus kivételével a hó 15 
ike táján jelennek meg. 

Jó pásztor egyházszónoklati folyóirat máius 
havi vaskos füzetben 9 iv terjedelemmel megjelent. 
Érdekes tartalmából köz-ljük a következőket : Kereszt-
járó napok, Lepsényi Miklós. — Áldozócsütörtökre, 
Maijcr Béla — Beszéd kath ügényegyl. tagjaihoz, 
Domonkos István. — Húsvét u. VI. v , , Hermann Tádé 
- Nepom Szt. János np, Siposs Ágoston. - Pün 
kösd vas, Mayer Béli. Pünkösd hétfőre, Ernyei 
Pál — Szertháromságra, Kováts Lajos. - Ur apra. 
László .József. — Pünk. u. II. vas. Zalahalápi. — Jé-
zus Szts Szive ünnepére. Totola Lajos. Májusi löszt. 
beszéd. A titokteljes asszony. Dr Zelliger Vilmos. A 
XX. évf. ért. füzetes vállalat megrendelhető évi 8 kor 
Budapest VII. k. Csömöri-ut 32. a szerkesztőség czi-
mén. — Ugyanott Mária virágai és Titokteljes asszony 
czimmel 32 májusi szt. beszéd kapható 2 kor. 20 fil-
lér bérmentes küldéssel 

Szerkesztői üzenetek. 
C. Le közelebb föltétlenül szolgálok tájékoztatással a 

kérdéses ügyben, még nem döntöttünk felől-. 
Z. Gy. Köszönet érte. 

Sz. L. A javítást megtettem, köszönöm 
Lezárva május 10 

N , O MATOT r 


